


C’est avec une immense fierté que je vous convie à ce grand rendez-vous annuel où 
l’on célèbre nos produits régionaux. La Foire gourmande de l’Abitibi-Témiscamingue 
et du Nord-Est ontarien existe car un ensemble d’ingrédients sont réunis pour 
qu’elle puisse se tenir et ce pour une 18e édition. Les membres du conseil 
d’administration, notre coordonnatrice, notre équipe d’étudiantes et moi travaillons 
d’arrache-pied depuis plusieurs mois déjà pour vous organiser une fin de semaine 
unique. L’événement repose en grande partie sur la participation des producteurs, 
agrotransformateurs, microbrasseurs et chefs. C’est grâce à eux que nos papilles 
s’émerveillent ! Afin que la multitude de nos projets puissent devenir réalité, il faut 
aussi des partenaires qui s’y impliquent. Nos 550 bénévoles demeurent essentiels 
à la réussite de l’organisation. Cette année, nous avons également le privilège de 
recevoir Christian Bégin comme invité d’honneur. À vous tous, je dis un énorme 
merci ; chacun est un élément essentiel qui permet la réussite de la Foire !

Chers visiteurs, profitez de votre séjour à Ville-Marie pour nourrir vos sens 
à souhait ! Bonne Foire ! 

I am extremely proud to have the privilege of inviting you to this great annual 
gathering celebrating our regional products. Now in its 18th year, the Foire 
Gourmande of Abitibi-Témiscamingue and Northeastern Ontario exists because 
the right ingredients have been brought together to celebrate food and foodies.  
The festival’s board members, coordinator, team of students and I have been hard  
at work for the last several months to put together an unforgettable weekend 
for our visitors ! Of course, the success of this event largely depends on the 
participation of our local growers, agro-processors, microbreweries and chefs, who 
pull out all the stops to dazzle our taste buds ! However, the many facets of the 
festival would not come to fruition without the involvement of countless partners, 
including our 550 volunteers who are crucial to our success ! We also have the 
privilege of welcoming Christian Bégin as our special guest this year. To all of you, 
I’d like to express my heartfelt thanks: each one of you is a key part of the success 
of our Foire !

To our visitors, make the most of your time in Ville-Marie to feed all 
of your senses ! Have a great time at the Foire Gourmande !

Présidente / President

Bonjour à vous,

Moi, l’idée de prendre la route pour aller à votre rencontre, d’avaler 
les kilomètres d’asphalte qui nous séparent en salivant déjà à la seule 
pensée de ce que nous partagerons, ça me met en joie ! Voir le territoire 
se transformer à mesure que j’approche de chez vous et imaginer ces 
quelques jours comme une occasion de mieux vous connaître à travers 
ce que vous produisez, ça me met en joie ! Fait que, on se dit à tout bientôt 
presque. C’est ensemble qu’on est le plus nombreux ! C’est souvent autour 
de la table qu’on se nomme !  Puis je sais, pour y avoir été souvent, qu’on 
est bien chez vous ! C’est juste du bon ! 

Hello,

For me, the idea of hopping in the car to meet you at your festival 
makes me very happy ! Seeing the terrain change as I drive, looking 
forward to the experiences we’ll share and anticipating this opportunity 
to learn more about the people in your region thanks to the food you 
produce, that’s the epitome of joy ! On that note, I’ll see you soon ! When 
we’re together, the more of us we’ll be ! It’s often around the table that 
we really get to know each other ! And since I’ve often been in your neck 
of the woods, I know you’ll make me feel right at home ! It’s all good !

Invité d’honneur / Special guest 
Foire gourmande de l’Abitibi-Témiscamingue et du Nord-Est ontarien



Marina tent
Chapiteau de la marina

6 services explorant le monde 
stimulant des cinq sens, une 

expérience sensorielle inoubliable
AVEC LES CHEFS ALEX PATENAUDE, 
MARIE-JOE MORIN, JÉZABEL PILOTE, 

ANGÈLE-ANN GUIMOND ET LES 
CHOCOLATS MARTINE

6 courses to explore the world 
and stimulate your five senses, an 
unforgettable sensory experience

WITH THE CHEFS ALEX PATENAUDE, 
MARIE-JOE MORIN, JÉZABEL PILOTE, 

ANGÈLE-ANN GUIMOND AND LES 
CHOCOLATS MARTINE

 VENDREDI 16 AOÛT
 FRIDAY AUGUST 16 
 18 H 30 - 21 H 30 / 6:30 PM - 9:30 PM

  RÉSERVATION OBLIGATOIRE 
  150 BILLETS SEULEMENT
  RESERVATION REQUIRED 
  ONLY 150 TICKETS AVAILABLE

5 services avec les chefs d’Origine 
Nord-Ouest mettant en valeurs les 

produits régionaux, apprêtés de façon 
créative et savoureuse

Artistes régionaux en musique

A 5-course meal featuring mouth-
watering regional products creatively 

prepared by the chefs of Origine 
Nord-Ouest

Music by local performers

 SAMEDI 17 AOÛT
 SATURDAY AUGUST 17 
 18 H - 22 H / 6 PM - 10 PM

  RÉSERVATION OBLIGATOIRE 
  150 BILLETS SEULEMENT
  RESERVATION REQUIRED 
  ONLY 150 TICKETS AVAILABLE

Main tent
Chapiteau principal

  

40  
over 

40  

Une panoplie de bouchées à déguster : les salées, les sucrées, 
les classiques, les découvertes, les surprenantes !

Enjoy a variety of food samples : something salty, something 
sweet, something classic, something unexpected, something 
to discover, try them all !

Voir la liste sur le site web • FOIREGOURMANDE.CA • See the list on the website

  

Vendredi – 17 H – 22 H 
Samedi – 11 H - 21 H 
Dimanche – 11 H - 17 H

 

Friday – 5 PM – 10 PM 
Saturday – 11 AM – 9 PM 
Sunday – 11 AM – 5 PM

Bistro  
SAQ

SAQ  
Bistro

Boutique  
gourmande

Gourmet  
Boutique

Cuisine en  
action

Kitchen in  
Action

DÉGUSTATIONS AVEC LES  
PRODUCTEURS, AGROTRANSFORMATEURS 

ET MICROBRASSEURS !

SAMPLING WITH THE FESTIVAL’S 
GROWERS, AGROPROCESSORS AND 

MICROBREWERIES

   BRACELET OBLIGATOIRE POUR TOUS LES ACHATS 
BRACELET REQUIRED FOR ALL PURCHASES

   ACCÈS GRATUIT 
FREE ACCESS

   ANIMAUX INTERDITS SUR LE SITE DE LA FOIRE 
ANIMALS FORBIDDEN ON THE SITE OF THE FOIRE

Réservation obligatoire, 
Places limitées, 

819 622-0199 ou en ligne
foiregourmande.ca



  

20  
 

20  
Plus l’espace création (venez 
voir nos artisans à l’oeuvre !)

Plus visit the artists’ area and see 
our artisans at work !

Discovery place
Carrefour des découvertes

SAMEDI 17 AOÛT
LES APPRENTIS (7 À 11 ANS) / 12 H – 13 H
Sara-Jeanne Coutu Loiselle, nutritionniste

   10 $ TAXES INCLUSES

CUISINER VÉGÉTARIEN / 13 H 30 – 14 H 30
Jézabel Pilote, chef

  15 $ TAXES INCLUSES

CUISINER LES PRODUITS RÉGIONAUX 
15 H 30 – 16 H 30
Jézabel Pilote, chef

  15 $ TAXES INCLUSES

LE FROMAGE ET SES MYSTÈRES / 18 H – 19 H
Hélène Lessard, fromagère 

  5 $ TAXES INCLUSES

LES HUILES D’OLIVE / 19 H – 20 H
Patrice Lemieux, producteur et sommelier  
en huile d’olive

  5 $ TAXES INCLUSES

DIMANCHE 18 AOÛT
LES APPRENTIS SPÉCIAL ADOS / 12 H – 13 H
Sara-Jeanne Coutu Loiselle, nutritionniste

  10 $ TAXES INCLUSES

LES APPRENTIS (7 À 11 ANS) 
13 H 30 – 14 H 30
Sara-Jeanne Coutu Loiselle, nutritionniste

  10 $ TAXES INCLUSES

SATURDAY AUGUST 17 
BEGINNERS (AGES 7-11) / 12 PM – 1 PM
Sara-Jeanne Coutu Loiselle, nutritionist

  $10 TAXES INCLUDED

VEGETARIAN CUISINE / 1:30 PM – 2:30 PM
Jézabel Pilote, chef

  $15 TAXES INCLUDED

COOKING REGIONAL PRODUCTS 
3:30 PM – 4:30 PM
Jézabel Pilote, chef

  $15 TAXES INCLUDED

THE MYSTERIES OF CHEESE / 6 PM – 7 PM
Hélène Lessard, cheesemaker 

  $5 TAXES INCLUDED

OLIVE OILS / 7 PM – 8 PM
Patrice Lemieux, olive oil producer 
and sommelier 

  $5 TAXES INCLUDED

SUNDAY AUGUST 18
BEGINNERS COOKING CLASS FOR TEENS 
12 PM – 1 PM
Sara-Jeanne Coutu Loiselle, nutritionist

   $10 TAXES INCLUDED

BEGINNERS (AGES 7-11) / 1:30 PM – 2:30 PM
Sara-Jeanne Coutu Loiselle, nutritionist

   $10 TAXES INCLUDED

 RÉSERVATION OBLIGATOIRE, PLACES LIMITÉES 
RESERVATION REQUIRED, SPACES ARE LIMITED

 COURS PRATIQUE 
HANDS-ON COURSE 

  ATELIER-CONFÉRENCE 
WORKSHOP-PRESENTATION

Venez découvrir les 
créations de nos artistes 
et artisans de l’Abitibi-

Témiscamingue et 
du Nord-Est ontarien

Discover the arts and crafts 
of Abitibi-Témiscamingue 
and Northeastern Ontario

VENDREDI 16 AOÛT
FRIDAY AUGUST 16
17 H à 22 H / 5 PM - 10 PM

SAMEDI 17 AOÛT
SATURDAY AUGUST 17 
11 H à 21 H / 11 AM - 9 PM

DIMANCHE 18 AOÛT
SUNDAY AUGUST 18 
11 H à 17 H / 11 AM - 5 PM

   BRACELET OBLIGATOIRE POUR TOUS LES ACHATS 
BRACELET REQUIRED FOR ALL PURCHASES

   ACCÈS GRATUIT 
FREE ACCESS

MENU VARIÉ AVEC PLUSIEURS 
CHEFS DU BRUNCH AU SOUPER

DÉMONSTRATIONS 
AVEC UN MIXOLOGUE

VARIED MENU FROM BRUNCH 
TO SUPPER, PREPARED 
BY DIFFERENT CHEFS  

DEMONSTRATIONS WITH 
A MIXOLOGIST

Réservation obligatoire, 
Places limitées, 

819 622-0199 ou en ligne
foiregourmande.ca



DIMANCHE 
18 AOÛT
SUNDAY  

AUGUST 18TH

14 H 30 / 2:30 PM 
JC SURETTE

ACTIVITÉ
SPÉCIAL ADO

VENDREDI  
16 AOÛT
FRIDAY  

AUGUST 16

21 H / 9 PM 
RAPHAËL  

DÉNOMMÉ

22 H 30 / 10:30 PM 
GALAXIE

00 H 30 / 12:30 AM 
ALACLAIR  

ENSEMBLE 

SAMEDI  
17 AOÛT

SATURDAY  
AUGUST 17

21 H / 9 PM 
POP2ROCK

22 H 30 / 10:30 PM 
LES BROTHERS

00 H 30 / 12:30 AM 
ANDIE DUQUETTE 

Entertainment tent
Chapiteau des spectacles

RAPHAËL DÉNOMMÉ POP2ROCK

GALAXIE LES BROTHERS

ALACLAIR ENSEMBLE ANDIE DUQUETTE

VENDREDI  
16 AOÛT
FRIDAY  

AUGUST 16

19 H / 7 PM 
JENNIFER HOLUB

20 H / 8 PM 
MOTHER NATURE 

SAMEDI  
17 AOÛT

SATURDAY  
AUGUST 17

13 H / 1 PM 
JULIETTE LEFEBVRE-TARDIF 

ET ANNABELLE GINGRAS

15 H 30 / 3:30 PM 
WOODROCK

18 H / 6 AM 
WILLIAM LAFRANCE

20 H / 8 AM 
GRENOUILLE ET LA BAIE 

DU SAUVAGE 

À TOUS LES SPECTACLES
TO ALL SHOWS

   ANIMAUX INTERDITS SUR LE SITE DE LA FOIRE 
ANIMALS FORBIDDEN ON THE SITE OF THE FOIRE

FOIREGOURMANDE.CA



POUR LES ENFANTS

Jeu d’évasion

Planche à pagaie

 
 

Jeux forains

Animations

DJ

Jeux gonflables 
(bas obligatoires)

Chasse 
aux produits 

régionaux

Maquillage

Aire du 
nourrisson 

Cours de cuisine

Cuisine 
en action

Amuseurs 
publics

Et d’autres 
surprises !

FOR CHILDREN

Escape room

Stand-up 
paddle board

Carnival games

Animations

DJ

Inflatable games  
(socks required)

Regional 
product hunt

Face painting 

Infant section

Cooking lessons 

Kitchen in 
Action 

Children’s 
entertainers

And other 
surprises !

DIMANCHE
11 H - 14 H
Adulte-ado 

SUNDAY
11:00 AM - 2:00 PM 

Adult-teen duo

Central place
Place centrale

VENDREDI 
ET SAMEDI 
16 - 17 AOÛT
22 H - 4 H

FRIDAY & 
SATURDAY 
AUGUST 16 - 17
10 PM - 4 AM

Bouffe de rue et DJ
Food truck fare and DJ

 

7.0 0 $   

Le bracelet est en vente sur place lors de 
l’événement (7 $). Vous décidez du montant 
que vous mettez ensuite sur votre bracelet. 
Il vous servira ensuite pour tous les achats 
effectués sur le site de la Foire : 
dégustations, consommations, produits, 
artisanat, bref pour toutes vos transactions. 
Le bracelet est obligatoire pour tous ces 
achats. Si vous le souhaitez, vous avez la 
possibilité de remettre de l’argent sur votre 
bracelet dans les braceletteries ou à partir 
de votre téléphone intelligent ou de votre 
ordinateur personnel. 

S’il vous reste de l’argent sur votre bracelet 
après l’événement, vous pourrez faire une 
demande de remboursement. Pour cela, 
il est obligatoire de s’inscrire en ligne 
(avec une adresse courriel, le numéro du 
bracelet et une carte de crédit). La période 
d’inscription est jusqu’au 11 septembre 
2019. Par la suite, les remboursements se 
feront directement sur la carte de crédit 
enregistrée. Vous trouverez toutes les 
informations sur notre site web et sur notre 
page Facebook après l’événement. 

 
  

Vous aimez la Foire gourmande ? 
Votre meilleure façon de le démontrer est 
de vous procurer le bracelet. Cela permet 
d’avoir plein d’activités gratuites dans la 
programmation. Merci de nous encourager  
en achetant votre bracelet, vous collaborez 
à l’avenir de la Foire gourmande !

Bracelets can be purchased on site at the 
event ($7). It’s up to you how much credit 
you wish to add to your bracelet. The bracelet 
must be used to make all purchases at the 
Foire Gourmande : food tastings, drinks, local 
products, crafts, etc. The bracelet is required 
for all these transactions. If you wish, you can 
also top it up at the bracelet ticket counters 
or by using your smart phone or personal 
computer. 

If you have money left on your bracelet after 
the festival, you can request a reimbursement. 
To do this, you must register online (with 
your email address, bracelet number and 
credit card). The registration period for 
reimbursement requests ends on September 11, 
2019. After that date, reimbursements will be 
credited directly to the credit card registered 
on line. For more information, please visit our 
website or our Facebook page after the end of 
the Foire. 

  

Do you like Foire Gourmande ? The best 
way to show it is to purchase a bracelet. 
This allows organizers to offer a host of 
free activities during the event. Thank 
for supporting us by buying a bracelet. 
You are contributing to the future of the  
Foire Gourmande !

Pour manger

To eat

Pour acheter

To make a  
purchase

Pour boire

To drink

ACTIVITÉ
SPÉCIAL ADO

Inscrivez votre équipe ! 

Accès toilettes et douches
Access to toilets and showers

Places limitées / Spaces are limited

*Tarif pour la fin de semaine 
 Weekend rate

Camping

80.0 0 $*
 

avec / with 
services

eau, éléctricité 
water, electricity

30.0 0 $*
 

sans / without 
services

 

819 622–0199 
info@foiregourmande.ca

 ACCÈS GRATUIT
FREE ACCESS



en électroménagers 
/ in appliances
Taxes incluses 
Taxes included

Crédit voyage / Travel credit

Taxes incluses 
Taxes included

Prix en argent / Prize money

Taxes incluses 
Taxes included

819 622-0199

Vendredi Friday
17 H / 5 PM

Protocole d'ouverture
Opening ceremony

17 H – 22 H / 5 PM – 10 PM
Dégustations bouchées et cocktails

Food sampling and cocktails

Resto-Bar gourmand
Gourmand Resto-Bar

La Boutique gourmande
Gourmet Boutique

18 H 30 – 21 H 30 / 6:30 PM – 9:30 PM
Cocktail dînatoire Les 5 sens

Cocktail reception: The 5 senses

22 H – 4 H / 10 PM – 4 AM
Foire de nuit avec la bouffe de rue

Night festivities with food truck fare

Samedi Saturday
11 H – 21 H / 11 AM – 9 PM

Dégustations bouchées et cocktails
Food sampling and cocktails

Resto-Bar gourmand
Gourmand Resto-Bar

La Boutique gourmande
Gourmet Boutique

11 H 30 – 20 H / 11:30 AM – 8 PM
Prestations à la Cuisine en action 

Assiettes aux enchères par un encanteur
Kitchen in Action cooking demos  

Dishes prepared by the chef will be auctioned off

12 H – 13 H / 12 PM – 1 PM
Cours de cuisine LES APPRENTIS

BEGINNERS cooking class

13 H 30 – 14 H 30 / 1:30 PM – 2:30 PM
Cours de cuisine CUISINER VÉGÉTARIEN

VEGETARIAN CUISINE cooking class

15 H 30 – 16 H 30 / 3:30 PM – 4:30 PM
Atelier-conférence  

CUISINER LES PRODUITS RÉGIONAUX
Workshop-presentation 

COOKING REGIONAL PRODUCTS

18 H – 19 H / 6 PM – 7 PM
Atelier-conférence  

LE FROMAGE ET SES MYSTÈRES 
Workshop-presentation 

THE MYSTERIES OF CHEESE

18 H – 22 H / 6 PM – 10 PM
Repas gastronomique avec  

les chefs d’Origine Nord-Ouest
Gourmet supper with the chefs 

of Origine Nord-Ouest

19 H – 20 H / 7 PM – 8 PM
Atelier-conférence LES HUILES D’OLIVE

Workshop-presentation OLIVE OILS

22 H – 4 H / 10 PM – 4 AM
Foire de nuit avec la bouffe de rue

Night festivities with food truck fare

Dimanche Sunday
11 H – 17 H / 11 AM – 5 PM

Dégustations bouchées et cocktails
Food sampling and cocktails

Resto-Bar gourmand
Gourmand Resto-Bar

La Boutique gourmande
Gourmet Boutique

11 H – 14 H / 11:00 AM – 2:00 PM
Les As du BBQ – concours amateur

CHAMPIONS OF THE GRILL  – amateur contest

11 H 30 – 15 H / 11:30 AM – 3 PM

Prestations à la Cuisine en action 
Assiettes aux enchères par un encanteur

Kitchen in Action cooking demos  
Dishes prepared by the chef will be auctioned off

11 H 30 – 15 H / 11:30 AM – 3 PM
Cours de cuisine 

LES APPRENTIS SPÉCIAL ADOS
Beginners cooking class FOR TEENS

13 H 30 14 H 30 / 1:30 PM 2:30 PM
Cours de cuisine LES APPRENTIS (7 À 11 ANS)

Cooking class Beginners (ages 7-11)

15 H 30 / 3:30 PM
Protocole de fermeture, remise de prix, tirage
Closing ceremony, awards presentation, draw

   ANIMAUX INTERDITS SUR LE SITE DE LA FOIRE 
ANIMALS FORBIDDEN ON THE SITE OF THE FOIRE



  BRACELET OBLIGATOIRE 
BRACELET REQUIRED

  ACCÈS GRATUIT 
FREE ACCESS

  PAYANT 
PAYMENT REQUIRED

  RÉSERVATION OBLIGATOIRE,  
PLACES LIMITÉES 
819 622-0199 

RESERVATION REQUIRED,  
SPACES ARE LIMITED 
819 622-0199

Carte du site
Site map

  CHAPITEAU PRINCIPAL 
MAIN TENT

  CHAPITEAU DE LA MARINA 
MARINA TENT

  CARREFOUR DES 
DÉCOUVERTES 
DISCOVERIES PLACE

  CHAPITEAU DES SPECTACLES 
ENTERTAINMENT TENT

  SCÈNE LOTO–QUÉBEC 
LOTO–QUÉBEC STAGE

  SCÈNE DU LAC 
LAKE STAGE

  PLACE CENTRALE 
CENTRAL PLACE

  MAISON DU FRÈRE–
MOFFET

  ÉGLISE 
CHURCH

  CAMPING 
CAMPGROUND

  HÔTEL DE VILLE 
CITY HALL

  ACTIVITÉS POUR ENFANTS 
CHILDREN’S ACTIVITIES

  BARS

  BOUTIQUE GOURMANDE 
GOURMET BOUTIQUE

  CUISINE EN ACTION 
KITCHEN IN ACTION

  RESTO-BAR GOURMAND 
GOURMAND RESTO-BAR

  BISTRO SAQ 
BISTRO SAQ BISTRO

  EXPOSANTS 
EXHIBITORS

  BRACELETTERIE 
BRACELET TICKET COUNTER

  ARTISANS 
ARTS AND CRAFTS

  COURS DE CUISINE 
COOKING CLASSES

   ANIMAUX INTERDITS SUR LE SITE DE LA FOIRE 
ANIMALS FORBIDDEN ON THE SITE OF THE FOIRE



LINE DESCOTEAUX
Présidente / President

STÉPHANIE FORTIN
Coordonnatrice / Coordinator

FRANCE BEAUSÉJOUR
Spectacles, artisans et direction 

artistique / Live events, craftsmen 
and artistic direction

JACINTHE BÉLANGER
Ontario

MICHEL BÉLANGER
Aménagement / Layout

JEAN-SÉBASTIEN
GOSSELIN 

Exposants / Exhibitors 

ANGÈLE-ANN GUIMOND
Activités culinaires / 

Culinary activities

RENÉE LESSARD 
Aménagement / Layout 

CLARA MEUNIER
GAUTHIER

Expérience du visiteur / 
Visitor experience

JOSÉE ROY
Finances / Finance

VALÉRY ROY
Bénévoles / Volunteers

FORT-TÉMISCAMINGUE 
FORT TÉMISCAMINGUE

22 JUIN AU 2 SEPTEMBRE 2019
JUNE 22 - SEPTEMBER 2, 2019

  • STELLA ARTOIS • ARMOIRES DISTINCTION PLUS •  
  • CENTRE FRÈRE–MOFFET • BERGERON ÉLECTRONIQUE • 

  • FERME LUNICK • BEN DESHAIES • 
  • LES INSTALLATIONS ÉLECTRIQUES GADI INC. • 

 • L’AGENCE SECRÈTE – COMMUNICATION D’INFLUENCE • 
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Festival western

6 AU 11 AOÛT 2019
AUGUST 6 - 11, 2019

Rodéo du camion 
truck rodeo

1ER AU 4 AOÛT 2019 
AUGUST 1 - 4, 2019

819 622-0199  •  info@foiregourmande.ca  •  foiregourmande.ca


